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FLOCARE® GRAVITY PACK & BOTTLE SET
EN • GRAVITY PACK & BOTTLE SET Enteral giving set for gravity tube-feeding / For enteral use only / Single patient use, do not 
use for more than 24 hours / Choking hazard; loose parts.
DE • FLASCHEN- UND PACK SET-SCHWERKRAFTÜBERLEITGERÄT Enterales Überleitgerät zur Schwerkraftapplikation / Nur zur 
enteralen Ernährung / Zur Verwendung für 24 Stunden bei einem Patienten / Erstickungsgefahr aufgrund von losen Kleinteilen.
NL • ZWAARTEKRACHT PACK & FLES SET Enteraal toedieningssysteem voor sondevoeding via zwaartekracht / Uitsluitend voor 
enteraal gebruik / Eenmalig gebruik, niet langer dan 24 uur gebruiken / Stikgevaar; losse onderdelen.
FR • TUBULURE PACK & BOUTEILLE PAR GRAVITÉ Tubulure de nutrition entérale pour alimentation par sonde par gravité / Usage 
entéral exclusif / Usage unique, ne pas utiliser pendant plus de 24 heures / Risque d’étouffement ; pièces détachées.
ES • SISTEMA DE ADMINISTRACIÓN POR GRAVEDAD PARA PACK Y BOTELLA Sistema de administración enteral para alimentación 
por sonda por gravedad / Sólo para uso enteral / Para utilizar en un único paciente durante 24 horas / Peligro de asfixia; piezas 
sueltas.
IT • DEFLUSSORE PER SACCHE PRERIEMPITE (PACK) E BOTTIGLIE A GRAVITÀ Deflussore per nutrizione enterale a gravità / 
Solo per uso enterale / Uso per singolo paziente, non utilizzare per più di 24 ore / Pericolo di soffocamento; parti sciolte / 
INDICAZIONI PER LA DIFFERENZIATA: visita il sito www.nutricia.it.
PT • SISTEMA DE GRAVIDADE PARA PACK E GARRAFA Sistema de administração entérica por gravidade, para alimentação por 
sonda / Exclusivamente para utilização entérica / Uso exclusivo individual por paciente durante 24 horas / Perigo de asfixía; 
peças soltas.
DA • GRAVITY PACK & BOTTLE SET Enteralt ernæringssæt til gravity sondeernæring / Må kun anvendes enteralt / Kun til 
engangsbrug, må ikke bruges i mere end 24 timer / Kvælningsrisiko; løsdele.
SV • DROPPAGGREGAT FÖR PACK OCH FLASKA Enteralt droppaggregat för droppmatning av sondnäring / Endast för enteral 
användning / Endast för engångsbruk, använd inte i mer än 24 timmar / Kvävningsrisk; lösa delar.
NO • GRAVITY PACK OG FLASKESETT Enteralt ernæringssett for sondeernæring gitt uten pumpe (gravitasjon) / Må kun anvendes 
enteralt / Kun til engangsbruk, skal ikke brukes i mer enn 24 timer / Kvelningsfare; løse deler.
FI • GRAVITY PACK & BOTTLE SET Enteraalinen ravinnonsiirtolaite letkuruokinnan käsivaraiseen annosteluun / Ainoastaan 
enteraaliseen käyttöön / Potilaskohtainen, älä käytä yli 24 tuntia / Tukehtumisriski; irrallisia osia.
EL • GRAVITY PACK & BOTTLE SET Σετ παροχής εντερικής σίτισης για σωλήνα βαρύτητας / Μόνο για εντερική χρήση / Χρήση σε 
έναν μόνο ασθενή, μη χρησιμοποιείτε για περισσότερο από 24 ώρες / Κίνδυνος πνιγμού, χαλαρά εξαρτήματα.
TR • GRAVITY PACK & ŞİŞE SETİ Gravity tüple beslenme için enteral beslenme seti / Sadece enteral kullanım içindir / Tek 
kullanım içindir, 24 saatten fazla kullanmayın / Boğulma tehlikesi; gevşek parçalar.
PL • ZESTAW GRAWITACYJNY, DO WORKÓW I BUTELEK Zestaw do żywienia dojelitowego metodą grawitacyjną / Tylko do użytku 
drogą przewodu pokarmowego / Do użytku u jednego pacjenta, nie używać dłużej niż 24 godziny / Części luzem – ryzyko 
zadławienia / Nie zawiera DEHP /Nie zawiera lateksu.
CS • GRAVITAČNÍ SET NA VAK & LÁHEV Set pro gravitační podávání enterální výživy do sondy / Pouze pro enterální použití / Pro 
jedno použití, nepoužívejte déle jak 24 hodin / Nebezpečí udušení; volné části.
SK • SÚPRAVA GRAVITAČNÁ NA VAK A FĽAŠU Súprava na gravitačné podávanie enterálnej výživy do sondy / Len na enterálne 
použitie / Na jednorazové použitie, nepoužívajte dlhšie ako 24 hodín / Nebezpečenstvo udusenia; voľné časti.
HU • GRAVITÁCIÓS SZERELÉK PACKHOZ ÉS ÜVEGHEZ Gravitációs szerelék enterális szondatápláláshoz / Kizárólag enterális 
táplálásra / Egyszeri használatra; ne használja tovább, mint 24 óra / Fulladást okozhat; laza alkatrészeket tartalmaz.
LV • FLOCARE GRAVITĀCIJAS SISTĒMA PILINĀŠANAI NO MĪKSTAJIEM IEPAKOJUMIEM UN PUDELĒM Enterālās barošanas sistēma 
uztura nodrošināšanai gravitācijas ceļā / Tikai enterālai lietošanai / Lietot tikai vienam pacientam, nelietot ilgāk kā 24 stundas / 
Aizrīšanās risks. Satur sīkas detaļas.
LT • GRAVITACINĖ ENTERINIO MAITINIMO SISTEMA SKIRTA BUTELIAMS IR PAKUOTĖMS Enterinė maitinimo sistema skirta 
maitinimui gravitaciniu būdu / Tik enteriniam naudojimui / Skirta tik vienam pacientui, nenaudokite ilgiau nei 24 valandas / 
Užspringimo rizika;smulkios detalės.
ET • GRAVITATSIOONISÜSTEEM PUDELILE JA PAKILE Enteraalne manustamissüsteem garvitatsiooni meetodil toitmiseks / Ainult 
enteraalseks kasutamiseks / Kasutamiseks ühele patsiendile, ei tohi kasutada kauem kui 24 tundi / Lämbumisoht; väikesed 
osad.
HR • GRAVITACIJSKI PACK SET I SET ZA BOCU Gravitacijski set za enteralno hranjenje putem sondi / Samo za enteralnu 
upotrebu / Jednokratna upotreba, ne koristiti duže od 24 h / Opasnost od gušenja; labavi dijelovi / Prije upotrebe pročitati upute 
za korištenje.
• GRAVITY PACK & BOTTLE SET مجموعة إعطاء معوية من أجل التغذية الأنبوبية gravity / للاستخدام   • AR

المعوي فقط / للاستخدام الفردي للمريض ، لا تستخدم لأكثر من 24 ساعة / خطر الاختناق ؛ تحتوي على أجزاء سائبة

Manufacturer: Nutricia Medical Devices BV, Taurusavenue 167, 2132 LS Hoofddorp, The Netherlands, www.nutriciaflocare.com
Production location: Nutricia Pharmaceutical Wuxi Co., Ltd., P.R. China
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